
            

            

            

            

            

            

            

	� Do přihrádky na baterie 3  
vložte dvě baterie typu AAA 
(LR03) (viz obr. B). Dbejte 
na správnou polaritu. Polarita 
je vyznačena v přihrádce na 
baterie 3 .

	� Potom vložte hlavní díl 1  
zase zpět do držáku 4 .

	� Výrobek je připravený k  
použití.

 TENTO  
	� VÝROBEK SE NESMÍ PO-

UŽÍVAT, POKUD NEBYL 
SPRÁVNĚ INSTALOVANÝ.

HG11227C/HG11227D
Baterie:	� 2 x 1,5 V  ,  

typ AAA (LR03)
Příkon:	 0,9 W
Doba svícení:	�cca 24 hodin (v re-

žimu nízké intenzity 
světla)

Druh ochrany:	�IPX4 (ochrana proti 
stříkající vodě)

Erre a termékre 3 év garanciát 
adunk a vásárlás dátumától szá-
mítva. A garancia idő a vásárlás 
dátumával kezdődik. Biztonságos 
helyen őrizze meg az eredeti vá-
sárlói bizonylatot, mert ez a do-
kumentum szükséges a vásárlás 
bizonyításához. 

A vásárláskor fennálló károkat  
és hiányosságokat a termék kicso-
magolása után haladéktalanul 
jelezze.

Ha ezen a terméken a vásárlástól 
számított 3 éven belül anyag- vagy 
gyártási hibát észlel, választásunk 
szerint ingyenesen megjavítjuk 

	�  ROBBANÁSVE-
SZÉLY! Soha ne 
töltse a nem fel-

tölthető elemeket. Az eleme-
ket/akkukat tilos rövidre zárni 
és/vagy felnyitni. Annak kö-
vetkezménye túlhevülés, tűz-
veszély vagy a kihasadásuk 
lehet.

	� Soha ne dobja az elemeket/
akkukat tűzbe vagy vízbe.

	 �Ne tegye ki az elemeket/ak-
kukat mechanikai terhelésnek!

Az elemek/akkuk kifolyá-
sának kockázata
	� Kerülje a szélsőséges körülmé-

nyeket és hőmérsékleteket, 

Az alkalmazott piktog-
ramok jelmagyarázata

Ne dobja tűzbe!

Ne deformálja/ 
rongálja meg!

Ne használjon egy-
szerre különböző  
típusú és márkájú 
elemeket!

Ne töltse!

Ne zárja rövidre! 

	� The product is ready for use.
 THIS PRO- 

	� DUCT MUST NOT BE 
USED WITHOUT BEING 
PROPERLY INSTALLED.

	� Switching the 
product on/off

	� You can select various light 
modes, between which you 
can switch by pressing the 
lighting mode button 2 :

	 - Press once: High light mode
	 - Press twice: Low light mode
	 - �Press three times: Flashing 

mode
	 - Press four times: Light off

�Safety 
information

READ THESE INSTRUCTIONS 
BEFORE USING THE PRODUCT! 
PLEASE KEEP ALL SAFETY IN-
STRUCTIONS AND INSTRUC-
TIONS FOR USE FOR FUTURE 
REFERENCE!

	�

	�   DAN-
GER OF DEATH AND AC-
CIDENTS FOR TODDLERS 
AND CHILDREN! Never 
leave children unsupervised 

správnou polaritu. Polarita je 
vyznačena v přihrádce na 
baterie 3 .

	� Uzavřete krytku 4  otáčením 
ve směru chodu hodinových 
ručiček.

	� Výrobek je připravený k  
použití.

 TENTO  
	� VÝROBEK SE NESMÍ 

POUŽÍVAT, POKUD NE-
JSOU ŘÁDNĚ NASAZENÁ 
VŠECHNA TĚSNĚNÍ.

HG11227C/HG11227D
	� Přidržte okraj držáku 4  a 

vyjměte hlavní díl 1  z dr-
žáku 4 .

	� Vybité baterie nebo akumulá-
tory ihned vyjměte z výrobku.

	 Uvedení do provozu

Upozornění: Odstraňte veškerý 
obalový materiál z výrobku.

	� Vložení a  
výměna baterií

HG11227A/HG11227B
	� Uchopte stínidlo 1  a otáče-

ním proti směru chodu hodino-
vých ručiček otevřete krytku 
4 . Do přihrádky na baterie 
3  vložte tři baterie typu AA 

(LR6) (viz obr. A). Dbejte na 

	� Odstraňte baterie nebo aku-
mulátory při delším nepouží-
vání z výrobku.

Nebezpečí poškození  
výrobku
	� Používejte jen udaný typ  

baterie nebo akumulátoru!
	� Nasazujte baterie nebo aku-

mulátory podle označení po-
larity (+) a (-) na bateriích nebo 
akumulátorech a na výrobku.

	� Vyčistěte kontakty na baterii/ 
akumulátoru a v přihrádce 
na baterie před jejich vlože-
ním suchou utěrkou, která ne-
pouští vlákna, nebo vatovým 
tamponem!

	�  NOSTE 
OCHRANNÉ 
RUKAVICE!  

Vyteklé i poškozené baterie 
nebo akumulátory mohou při 
kontaktu s pokožkou způsobit 
její poleptání. Noste proto 
vhodné rukavice.

	� V případě vytečení ihned od-
straňte baterie nebo akumulá-
tory z výrobku, abyste zabránili 
jeho poškození!

	� Používejte jen baterie nebo 
akumulátory stejného typu. 
Nekombinujte staré baterie 
nebo akumulátory s novými!

	� Nevystavujte baterie nebo 
akumulátory mechanickému 
zatížení.

Nebezpečí vytečení baterií/ 
akumulátorů
	� Zabraňte extrémním podmín-

kám a teplotám, např. na to-
pení anebo na slunci, které 
mohou negativně ovlivnit funkci 
baterií nebo akumulátorů.

	� V případě vytečení baterií/
akumulátorů zabraňte kontaktu 
chemikálií s pokožkou, očima 
a sliznicemi! Omyjte ihned 
postižená místa dostatečným 
množstvím čisté vody a vy-
hledejte lékařskou pomoc!

	 �Při požití může dojít k popá-
leninám, perforaci měkkých 
tkání a úmrtí. K závažným 
popáleninám může dojít do 
2 hodin po požití.

	�  NEBEZPEČÍ VÝ-
BUCHU! Nenabí-
jecí baterie nikdy 

znovu nenabíjejte. Baterie 
nebo akumulátory nezkratujte 
ani je neotevírejte. Hrozí pře-
hřátí, nebezpečí požáru nebo 
jejich prasknutí.

	� Nikdy neházejte baterie nebo 
akumulátory do ohně ani do 
vody.

do očí jiných osob. To může 
poškodit zrak.

 TENTO  
	� VÝROBEK SE NESMÍ 

POUŽÍVAT, POKUD NE-
JSOU ŘÁDNĚ NASAZENÁ 
VŠECHNA TĚSNĚNÍ.

�Bezpečnostní 
pokyny pro  
baterie a 
akumulátory

	 �NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ 
ŽIVOTA! Uchovávejte bate-
rie a akumulátory mimo do-
sah dětí. V případě spolknutí 
okamžitě vyhledejte lékařskou 
pomoc!

elektrikář nebo se musí celý 
výrobek vyměnit.

	� Neponořujte výrobek nikdy 
do vody nebo jiných tekutin!

	� Chraňte výrobek před horkem 
a chladem.

	� Rukojeť 5  (pro HG11227A, 
HG11227B) nepřipevňujte k 
horkým předmětům. Hmotnost 
výrobku může deformovat tvar 
rukojeti 5 .

	� Tento výrobek splňuje poža-
davky třídy ochrany IPX4 jen 
při správné instalaci těsnění/
krytky.

	� Nedívejte se přímo do světla 
výrobku a nemiřte výrobkem 

ani uživatelskou údržbu  
výrobku.

	� Pokud zjistíte nějaká poško-
zení, výrobek nepoužívejte.

	� UPOZORNĚNÍ! NEBEZ-
PEČÍ PŘEHŘÁTÍ! Nepouží-
vejte výrobek v obalu.

	 �Po použití uložte výrobek zase 
do obalu, abyste zabránili 
nechtěnému poškození.

	� Tento výrobek neobsahuje díly, 
u kterých by mohl uživatel 
provádět údržbu. LED nemůže 
uživatel vyměnit.

	� Pokud LED na konci své ži-
votnosti přestanou fungovat, 
musí je opravit kvalifikovaný 

nebezpečí udušení obalovým 
materiálem. Děti často pod-
cení nebezpečí. Uchovávejte 
výrobek mimo dosah dětí.

	� Tento výrobek mohou používat 
děti od 8 let, osoby se sníže-
nými fyzickými, smyslovými 
nebo duševními schopnostmi 
nebo s nedostatečnými zku-
šenostmi a znalostmi, jestliže 
budou pod dohledem nebo 
byly poučeny o bezpečném 
používání výrobku a chápou 
nebezpečí, která z jeho pou-
žívání vyplývají. Děti si nesmí 
s výrobkem hrát. Děti nesmí 
bez dohledu provádět čištění 

�Bezpečnostní 
pokyny

PŘED POUŽITÍM VÝROBKU SI 
PŘEČTĚTE NÁVOD! USCHOVEJTE 
SI VŠECHNY BEZPEČNOSTNÍ 
POKYNY A INSTRUKCE K BU-
DOUCÍMU POUŽITÍ!

	�

	�   NEBEZ-
PEČÍ OHROŽENÍ ŽIVOTA 
A NEHODY PRO MALÉ I 
VELKÉ DĚTI! Nenechávejte 
děti nikdy bez dohledu s oba-
lovým materiálem. Hrozí 

HG11227C/HG11227D
1 	 Hlavní díl
2 	 Tlačítko světelného režimu
3 	 Přihrádka na baterie
4 	 Držák
5 	 Pásek

	 ��Technická data
HG11227A/HG11227B
Baterie:	� 3 x 1,5 V  ,  

typ AA (LR6)
Příkon:	 1,0 W
Doba svícení:	�cca 96 hodin (v re-

žimu nízké intenzity 
světla)

Druh ochrany:	�IPX4 (ochrana proti 
stříkající vodě)

	 �Obsah dodávky
HG11227A/HG11227B
1 kempinková lampa
3 baterie (1,5 V, LR6, AA)
1 návod k obsluze

HG11227C/HG11227D
1 čelovka
2 baterie (1,5 V LR03, AAA)
1 návod k obsluze

	 ��Popis dílů
HG11227A/HG11227B
1 	 Stínidlo
2 	 Tlačítko světelného režimu
3 	 Přihrádka na baterie
4 	 Krytka
5 	 Rukojeť

všemi pokyny k obsluze a bezpeč-
nostními pokyny. Používejte výro-
bek jen popsaným způsobem a 
na uvedených místech. Při předání 
výrobku třetí osobě předejte i 
všechny podklady. 

	� Použití ke 
stanovenému účelu

Výrobek je určený jen k privátnímu 
používání ve vnitřních a venkov-
ních prostorách. Výrobek není  
určený k výdělečné činnosti.

Legenda použitých  
piktogramů

ZAP/VYP

 Kempinková 
lampa/Čelovka

	 Úvod

Blahopřejeme Vám ke koupi no-
vého výrobku. Rozhodli jste se pro 
kvalitní produkt. Návod k obsluze 
je součástí tohoto výrobku. Ob-
sahuje důležité pokyny pro bez-
pečnost, použití a likvidaci. Před 
použitím výrobku se seznamte se 

Legenda použitých  
piktogramů

Nevhazovat do ohně

Nedeformovat/ 
nepoškozovat

Nekombinovat různé 
typy a značky

Nenabíjet

Nezkratovat 

Legenda použitých  
piktogramů

Nekombinovat nové 
a použité baterie

Chraňte baterie před 
vodou a nadměrnou 
vlhkostí.

Dbát na správné  
vložení

IPX4 Ochrana před  
stříkající vodou

Bezpečnostní pokyny

Instrukce

Legenda použitých  
piktogramů

Stejnosměrný proud/ 
stejnosměrné napětí

Značka CE vyjadřuje 
soulad s příslušnými 
směrnicemi EU, které 
se vztahují na tento 
výrobek.

Uchovávat mimo  
dosah dětí

Vkládat správně

Neotevírat/ 
nerozebírat

	 Szerviz
	� Szerviz 

Magyarország
	 Tel.:	 0680021536
	 E-mail:	 owim@lidl.hu

lent), illetve a hátoldalon, vagy a 
termék alján található matricáról.
Amennyiben működési hibák, vagy 
egyéb hiányosság lépne fel, elő-
szöris vegye fel a kapcsolatot a 
következőkben megnevezett 
szervizek egyikével telefonon, 
vagy e-mailen.
A hibásnak ítélt terméket ezután a 
vásárlást igazoló blokk, valamint 
a hiba leírásának és keletkezési 
idejének mellékelésével díjmente-
sen postázhatja az Önnel közölt 
szervizcímre.

tömlőkre, tintapatronokra), illetve 
a törékeny alkatrészek sérülésére, 
pl. kapcsolókra vagy üveg alkat-
részekre.

	� Garanciális ügyek 
lebonyolítása

Ügyének gyors elintézhetősége 
céljából, kérjük kövesse az alábbi 
útmutatást:

Kérjük, kérdések esetére készítse 
elő a pénztárblokkot és a cikk-
számot (IAN 445257_2307) a 
vásárlás tényének az igazolására.
Kéjük, hogy a cikkszámot olvassa 
le a típustábláról, a gravírozásból, 
az Útmutató címoldaláról (balra 

vagy kicseréljük a terméket. A 
garancia idő nem hosszabbodik 
meg a helyette nyújtott szavatos-
sági igény által. Ez a kicserélt vagy 
javított alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszűnik, ha a termé-
ket megrongálták, ill. nem szak-
szerűen kezelték vagy végezték 
a karbantartást.

A garancia az anyag- és gyártási 
hibákra vonatkozik. Ez a garancia  
nem terjed ki azokra a termékalkat-
részekre, amelyek normál kopás-
nak vannak kitéve, és ezért gyorsan 
kopó alkatrésznek minősülnek 
(pl. elemekre, akkumulátorokra, 

A nehézfémek vegyjelei a követke-
zők: Cd = kadmium, Hg = higany, 
Pb = ólom. Ezért az elhasznált 
elemeket/akkukat egy közösségi 
gyűjtőhelyen adja le.

	 Garancia

A terméket gondosan, szigorú 
minőségi előírások betartásával 
gyártottuk, és a szállítás előtt gon-
dosan ellenőriztük. Anyag- vagy 
gyártási hibák esetén a termék 
eladójával szemben törvényes  
jogok illetik meg. Az Ön törvé-
nyes jogait az általunk alább 
meghatározott garancia semmi-
lyen módon nem korlátozza.

A hibás vagy elhasznált eleme-
ket/akkukat a 2006/66/EK irá-
nyelv és módosításai értelmében 
újra kell hasznosítani. Szolgáltassa 
vissza az elemeket/akkukat és/
vagy a terméket az ajánlott 
gyűjtőállomásokon keresztül.

Környezeti károk 
az elemek/akkuk 
hibás megsemmi-

sítése következtében!

Az elemeket/akkukat nem szabad 
a háziszemétbe dobni. Mérgező 
hatású nehézfémeket tartalmazhat-
nak és ezért különleges kezelést 
igénylő hulladéknak számítanak. 

1–7: műanyagok/20–22: papír 
és karton/80–98: kötőanyagok.

A kiszolgált termék meg-
semmisítési lehetősége-
iről lakóhelye illetékes 

önkormányzatánál tájékozódhat.

A környezete érdeké-
ben, ne dobja a ki-
szolgált terméket a 

háztartási szemétbe, hanem adja 
le szakszerű ártalmatlanításra. A 
gyűjtőhelyekről és azok nyitvatar-
tási idejéről az illetékes önkormány-
zatnál tájékozódhat.

Makacsabb szennyeződés 
esetén használjon egy eny-
hén benedvesített kendőt.

	� Mentesítés

A csomagolás környezetbarát 
anyagokból készült, amelyeket a 
helyi újrahasznosító helyeken ad-
hat le ártalmatlanítás céljából. 

b

a

A hulladék elkülönítésé-
hez vegye figyelembe 
a csomagolóanyagon 

található jelzéseket. Ezek rövidí-
téseket (a) és számokat (b) tartal-
maznak a következő jelentéssel: 

	 �A termék be- és 
kikapcsolása

	� Válasszon különböző világítási 
módokat a fénymód gombjá-
nak 2  megnyomásával:

	 - �1 x megnyomva: High-Light 
mód (erős fényerő) 

	 - �2 x megnyomva: Low-Light 
mód (alacsony fényerő)

	 - �3 x megnyomva: Blink mód 
(villogás)

	 - 4 x megnyomva: fény ki

	� Tisztítás

	� Rendszeresen tisztítsa meg  
a terméket egy száraz és 
szöszmentes kendővel. 

	� Helyezzen be 2 AAA típusú 
(LR03) elemet az elemrekeszbe 
3  (lásd B. ábra). Ügyeljen 

a helyes polaritásra. Ez az 
elemrekeszben 3  van fel-
tüntetve.

	� Ezután helyezze vissza a  
főrészt 1  a tartóba 4 .

	� A termék használatra kész.
 EZT A  

	� TERMÉKET NEM SZABAD 
HASZNÁLNI, HA NINCS 
MEGFELELŐEN TELEPÍTVE.

elemrekeszben 3  van fel-
tüntetve.

	� Zárja le a zárósapkát 4   
az óramutató járásával meg-
egyező irányba forgatva.

	� A termék használatra kész.
 EZT A  

	� TERMÉKET NEM SZABAD 
HASZNÁLNI, HA NINCS 
MINDEN TÖMÍTÉS MEG-
FELELŐEN TELEPÍTVE.

HG11227C/HG11227D
	� Fogja meg a tartó peremét 

4 , és vegye ki a főrészt 1  
a tartóból 4 .

	 Üzembe helyezés

Tudnivaló: Távolítsa el az  
összes csomagolóanyagot a  
termékről.

	� Az elemek 
behelyezése/cseréje

HG11227A/HG11227B
	� Tartsa a lámpaernyőt 1 , és 

nyissa ki a zárósapkát 4  az 
óramutató járásával ellenté-
tes irányba forgatva. Helyez-
zen be 3 AA típusú (LR6) 
elemet az elemrekeszbe 3  
(lásd A. ábra). Ügyeljen a 
helyes polaritásra. Ez az 

A termék sérülésének  
veszélye
	� Kizárólag a megadott típusú 

elemeket/akkukat használja.
	� Az elemeket/akkut a termék 

és az elem/akku (+) és (-) 
polaritás-jelzésének megfele-
lően helyezze be.

	� Behelyezés előtt tisztítsa meg 
az elem/akkumulátor és az 
elemrekesz érintkezőit egy 
száraz, szöszmentes kendő-
vel vagy fültisztító pálcikával!

	� A lemerült elemeket/akkukat 
haladéktalanul távolítsa el a 
készülékből.

Ezért ilyen esetben minden-
képpen húzzon megfelelő 
védőkesztyűt.

	� Az elem/akku kifolyása ese-
tén távolítsa el azt azonnal a 
termékből a sérülések elkerü-
lése érdekében.

	� Csak azonos típusú eleme-
ket/akkukat használjon! Ne 
használjon együtt régi és új 
elemeket/akkukat!

	� Távolítsa el az elemeket/ 
akkukat, ha hosszabb ideig 
nem használja a terméket.

mint pl. fűtőtestek/közvetlen 
napsugárzás, amelyek ha-
tással lehetnek az elemekre/
akkukra.

	� Ha az elemek/akkumuláto-
rok kifolytak, kerülje el bőr,  
a szemek és a nyálkahártyák 
vegyszerekkel való érintkezé-
sét! Azonnal mossa le az 
érintett helyet tiszta vízzel és 
forduljon orvoshoz!

	�  VISELJEN VÉ-
DŐKESZTYŰT! 
A kifutott, vagy  

sérült elemek/akkuk a bőrrel 
érintkezve felmarhatják azt.  
 
 

�Az elemekre/
akkukra 
vonatkozó 
biztonsági 
tudnivalók

	 �ÉLETVESZÉLY! Tartsa távol 
az elemeket/akkumulátoro-
kat a gyermekektől. Lenyelés 
esetén azonnal forduljon or-
voshoz!

	� A lenyelés égési sérülésekhez, 
puha szövetek perforációjá-
hoz és halálhoz vezethet.  
2 órán belül a lenyelés után 
súlyos égési sérülések léphet-
nek fel.

	� Ez a termék csak akkor felel 
meg az IPX4 védelmi osztály 
követelményeinek, ha a tömí-
tés/védősapka megfelelően 
van telepítve.

	� Ne nézzen közvetlenül a ter-
mék fényébe vagy ne irányítsa 
a terméket más emberek sze-
mébe. Ez befolyásolhatja a 
látást.

 EZT A  
	� TERMÉKET NEM SZABAD 

HASZNÁLNI, HA NINCS 
MINDEN TÖMÍTÉS MEG-
FELELŐEN TELEPÍTVE.

felhasználó részéről karban-
tartást igényelne. A LED-eket 
a felhasználó nem cserélheti.

	� Ha a LED-ek az élettartamuk 
végén kiégnek, azokat csak 
szakképzett villanyszerelő ja-
víthatja, egyéb esetben a ter-
méket ki kell cserélni.

	� Soha ne merítse a terméket 
vízbe vagy más folyadékba.

	� Óvja a terméket az extrém 
hőtől és a hidegtől.

	� Ne rögzítse a markolatot 5  
(HG11227A, HG11227B 
esetén) meleg tárgyakra. A 
termék súlya eldeformálhatja 
a markolatot 5 .

veszélyek megértése után 
használhatják. Gyermekek-
nek tilos a termékkel játszani. 
A tisztítást és a karbantartást 
felügyelet nélkül tilos gyerme-
keknek végezni.

	� Ne használja a terméket, ha 
azon bármilyen sérülést észlel.

	� VIGYÁZAT! TÚLHEVÜLÉS 
VESZÉLYE! Ne üzemeltesse 
a terméket a csomagolásban.

	 �Használat után tárolja a ter-
méket a csomagolásban, a 
nem kívánt sérülések elkerü-
lése érdekében.

	� A jelen termék nem tartalmaz 
olyan alkatrészt, amely a  
 

Soha ne hagyja a gyermekeket 
felügyelet nélkül a csomagoló-
anyaggal. A csomagolóanya-
gok miatt fulladásveszély áll 
fenn. A gyermekek gyakran 
lebecsülik a veszélyeket. Min-
dig tartsa távol a gyermekeket 
a terméktől.

	� A terméket 8 éves kor feletti 
gyerekek, valamint korlátozott 
fizikai, érzékszervi vagy szel-
lemi képességgel élő vagy 
nem megfelelő tapasztalattal 
és tudással rendelkező szemé-
lyek csak felügyelet mellett, 
illetve a termék biztonságos 
használatára vonatkozó fel-
világosítás és a lehetséges 

�Biztonsági 
tudnivalók

A TERMÉK HASZNÁLATA ELŐTT 
OLVASSA EL AZ ÚTMUTATÓT! 
GONDOSAN ŐRIZZEN MEG 
MINDEN BIZTONSÁGI TUDNI-
VALÓT ÉS ÚTMUTATÁST A  
JÖVŐBENI FELHASZNÁLÁS 
CÉLJÁBÓL!

	�

	�   
KISGYERMEKEK ÉS GYER-
MEKEK SZÁMÁRA ÉLET- 
ÉS BALESETVESZÉLYES! 

Védelmi típus:	�IPX4 (fröccsenő víz 
elleni védelem)

HG11227C/HG11227D
Elem:	� 2 x 1,5 V  ,  

AAA típus (LR03)
Teljesítmény:	 0,9 W
Világítási  
időtartam:	� kb. 24 óra (ala-

csony fényerejű 
üzemmódban)

Védelmi típus:	�IPX4 (fröccsenő víz 
elleni védelem)

HG11227C/HG11227D
1 	 főrész
2 	 fénymód gomb
3 	 elemrekesz
4 	 tartó
5 	 fejpánt

	 ��Műszaki adatok
HG11227A/HG11227B
Elem:	� 3 x 1,5 V  ,  

AA típus (LR6)
Teljesítmény:	 1,0 W
Világítási  
időtartam:	� kb. 96 óra (ala-

csony fényerejű 
üzemmódban)

	 �A csomag tartalma
HG11227A/HG11227B
1 kempinglámpa
3 elem (1,5 V LR6, AA)
1 használati útmutató

HG11227C/HG11227D
1 fejlámpa
2 elem (1,5 V LR03, AAA)
1 használati útmutató

	 ��Alkatrészleírás
HG11227A/HG11227B
1 	 lámpaernyő
2 	 fénymód gomb
3 	 elemrekesz
4 	 zárósapka
5 	 markolat

fontos tudnivalókat tartalmazza. 
A termék használata előtt ismerje 
meg az összes használati és biz-
tonsági tudnivalót. A terméket csak 
a leírtak szerint és a megadott 
felhasználási területeken alkal-
mazza. A termék harmadik sze-
mély számára való továbbadása 
esetén kézbesítse vele annak a 
teljes dokumentációját is.

	 �Rendeltetésszerű 
használat

A termék kül- és beltéren történő 
magáncélú használatra készült. 
A termék nem ipari használatra 
készült.

Az alkalmazott piktog-
ramok jelmagyarázata

BE/KI

 Kempinglámpa/
Fejlámpa

	 Bevezető

Gratulálunk új termékének vásár-
lása alkalmából. Ezzel a dönté-
sével vállalatunk értékes terméke 
mellett döntött. A használati  
utasítás ezen termék része. A  
biztonságra, a használatára és  
a megsemmisítésre vonatkozó 

Az alkalmazott piktog-
ramok jelmagyarázata

Ne használjon egy-
szerre új és használt 
elemeket!

Tartsa távol az ele-
meket víztől és túl-
zott nedvességtől!

Ügyeljen a helyes 
behelyezésre!

IPX4 Fröccsenő víz ellen 
védett

Biztonsági tudnivalók

Kezelési utasítások

Az alkalmazott piktog-
ramok jelmagyarázata

Egyenáram/-feszültség

A CE-jelzés a termékre 
vonatkozó releváns 
EU-irányelvek betar-
tását jelöli.

Gyermekek elől  
elzárva tartandó!

Ne helyezze be 
helytelenül!

Ne nyissa fel/ 
szerelje szét!

and information about what the 
defect is and when it occurred.

	 Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	 0800 0569216 
	 E-Mail:	 owim@lidl.co.uk

Please have the till receipt and the 
item number (IAN 445257_2307) 
available as proof of purchase.
You will find the item number on 
the rating plate, an engraving on 
the front page of the instructions 
for use (bottom left), or as a sticker 
on the rear or bottom of the 
product.
If functional or other defects occur, 
please contact the service depart-
ment listed either by telephone or 
by e-mail.
You can return a defective product 
to us free of charge to the service 
address that will be provided to 
you. Ensure that you enclose the 
proof of purchase (till receipt) 

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This war-
ranty does not cover product parts 
subject to normal wear and tear, 
thus considered consumables (e.g. 
batteries, rechargeable batteries, 
tubes, cartridges), nor damage 
to fragile parts, e.g. switches or 
glass parts.

	� Warranty claim 
procedure

To ensure quick processing of 
your case, please observe the 
following instructions:

must be reported without delay 
after unpacking the product.

Should the product show any 
fault in materials or manufacture 
within 3 years from the date of 
purchase, we will repair or replace 
it – at our choice – free of charge 
to you. The warranty period is not 
extended as a result of a claim 
being granted. This also applies 
to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the 
product has been damaged, or 
used or maintained improperly.

delivery. In the event of material or 
manufacturing defects you have 
legal rights against the retailer of 
this product. Your legal rights are 
not limited in any way by our war-
ranty detailed below.

The warranty for this product is  
3 years from the date of purchase. 
The warranty period begins on 
the date of purchase. Keep the 
original sales receipt in a safe lo-
cation as this document is required 
as proof of purchase.

Any damage or defects already 
present at the time of purchase 

Batteries/rechargeable batteries 
may not be disposed of with the 
usual domestic waste. They may 
contain toxic heavy metals and 
are subject to hazardous waste 
treatment rules and regulations. 
The chemical symbols for heavy 
metals are as follows: Cd = cad-
mium, Hg = mercury, Pb = lead. 
That is why you should dispose 
of used batteries/rechargeable 
batteries at a local collection point.

	 Warranty

The product has been manufac-
tured to strict quality guidelines 
and meticulously examined before 

hours can be obtained from your 
local authority.

Faulty or used batteries/recharge-
able batteries must be recycled 
in accordance with Directive 
2006/66/EC and its amendments. 
Please return the batteries/re-
chargeable batteries and/or the 
product to the available collection 
points.

Environmental 
damage through 
incorrect disposal 

of the batteries/recharge-
able batteries!

abbreviations (a) and numbers 
(b) with following meaning: 1–7: 
plastics/20–22: paper and  
fibreboard/80–98: composite 
materials.

Contact your local re-
fuse disposal authority 
for more details of how 

to dispose of your worn-out product.

To help protect the en-
vironment, please dis-
pose of the product 

properly when it has reached the 
end of its useful life and not in the 
household waste. Information on 
collection points and their opening 

	 Cleaning

	� Regularly clean the product 
with a dry, lint-free cloth. Use 
a slightly damp cloth to remove 
any stubborn dirt.

	� Disposal

The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you 
may dispose of at local recycling 
facilities. 

b

a

Observe the marking 
of the packaging ma-
terials for waste sepa-

ration, which are marked with 

 THIS PRO- 
	� DUCT MUST NOT BE 

USED WITHOUT ALL 
GASKETS BEING PROP-
ERLY INSTALLED.

HG11227C/HG11227D
	 �Hold the rim of holder 4  and 

remove the main body 1  
from the holder 4 .

	� Insert two batteries type AAA 
(LR03) in the battery compart-
ment 3  (see Fig. B). Be sure 
the polarity is correct. This is 
indicated in the battery com-
partment 3 .

	� Then put back the main body 
1  into the holder 4 .

	� Inserting/replacing 
batteries

HG11227A/HG11227B
	� Hold the lamp shade 1  and 

open the end cap 4  by ro-
tating it anti-clockwise. Insert 
three batteries type AA (LR6) 
in the battery compartment 3  
(see Fig. A). Be sure that the 
polarity is correct. This is in-
dicated in the battery com-
partment 3 .

	� Close the end cap 4  by  
rotating it clockwise. 

	� The product is ready for use.

battery/rechargeable battery 
and the product.

	� Use a dry lint-free cloth or 
cotton swab to clean the con-
tacts on the battery/recharge-
able battery and in the battery 
compartment before inserting!

	� Remove exhausted batteries/ 
rechargeable batteries from 
the product immediately.

	 Start-up

Note: Remove all packaging 
materials from the product.

	� Only use the same type of 
batteries/rechargeable bat-
teries. Do not mix used and 
new batteries/rechargeable 
batteries.

	� Remove batteries/rechargea-
ble batteries if the product 
will not be used for a longer 
period.

Risk of damage of the 
product
	� Only use the specified type of 

battery/rechargeable battery!
	� Insert batteries/rechargeable 

batteries according to polar-
ity marks (+) and (-) on the 

chemicals! Flush immediately 
the affected areas with fresh 
water and seek medical at-
tention!

	�  WEAR PROTEC-
TIVE GLOVES! 
Leaked or dam-

aged batteries/rechargeable 
batteries can cause burns on 
contact with the skin. Wear 
suitable protective gloves at all 
times if such an event occurs.

	� In the event of a leakage of 
batteries/rechargeable batter-
ies, immediately remove them 
from the product to prevent 
damage.

	� Never throw batteries/re-
chargeable batteries into fire 
or water.

	� Do not exert mechanical loads 
to batteries/rechargeable 
batteries.

Risk of leakage of batter-
ies/rechargeable batteries
	� Avoid extreme environmental 

conditions and temperatures, 
which could affect batteries/ 
rechargeable batteries, e.g. 
radiators/direct sunlight.

	� If batteries/rechargeable 
batteries have leaked, avoid 
contact with skin, eyes and 
mucous membranes with the 

out of reach of children. If 
accidentally swallowed seek 
immediate medical attention.

	� Swallowing may lead to burns, 
perforation of soft tissue, and 
death. Severe burns can oc-
cur within 2 hours of ingestion.

	�  DANGER OF 
EXPLOSION! 
Never recharge 

non-rechargeable batteries. 
Do not short-circuit batteries/
rechargeable batteries and/
or open them. Overheating, 
fire or bursting can be the  
result.

	� Do not look directly into the 
light of the product and do 
not direct the product into 
other people’s eyes. This can 
impair the eyesight.

 THIS PRO- 
	� DUCT MUST NOT BE 

USED WITHOUT ALL 
GASKETS BEING PRO-
PERLY INSTALLED.

�Safety 
instructions 
for batteries/
rechargeable 
batteries

	 �DANGER TO LIFE! Keep bat-
teries/rechargeable batteries 

	� If the LEDs fail at the end of 
their lives, they must be re-
paired by qualified electrician 
or the entire product must be 
replaced.

	� Never immerse the product 
in water or other liquids!

	� Protect the product from  
extreme heat and cold.

	� Do not attach the handle 5  
(for HG11227A, HG11227B) 
to hot objects. The weight of 
the product can then morph 
the shape of the handle 5 .

	� This product meets the require-
ments of IPX4 only with gas-
ket/protective cap properly 
installed.

shall not play with the product. 
Cleaning and user mainte-
nance shall not be made by 
children without supervision.

	� Do not use the product if you 
notice any signs of damage.

	� CAUTION! RISK OF 
OVERHEATING! Do not 
operate the product inside 
the packaging.

	� After use, keep the product 
in the packaging to prevent 
unwanted damage.

	� This product does not contain 
any parts that can be main-
tained by the user. The LEDs 
cannot be replaced by the user.

with the packaging material. 
The packaging material repre-
sents a danger of suffocation. 
Children frequently underes-
timate the dangers. Please 
keep children away from the 
product at all times.

	� This product can be used by 
children aged from 8 years 
and above and persons with 
reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of 
experience and knowledge 
if they have been given super-
vision or instruction concern-
ing use of the product in a 
safe way and understand the 
hazards involved. Children 

	 �Technical data
HG11227A/HG11227B
Battery:	� 3 x 1.5 V  ,  

Type AA (LR6)
Power:	 1.0 W
Light on time:	� approx. 96 hrs  

(in low light mode)
Protection  
type:	 IPX4 (splash-proof)

HG11227C/HG11227D
Battery:	� 2 x 1.5 V  ,  

Type AAA (LR03)
Power:	 0.9 W
Light on time:	� approx. 24 hrs  

(in low light mode)
Protection  
type:	 IPX4 (splash-proof)

	 ��Description of parts
HG11227A/HG11227B
1 	 Lamp shade
2 	 Lighting mode button
3 	 Battery compartment
4 	 End cap
5 	 Handle

HG11227C/HG11227D
1 	 Main body
2 	 Lighting mode button
3 	 Battery compartment
4 	 Holder
5 	 Headband

please ensure that you also pass 
on all the documentation with it.

	 ��Proper use
The product is only for private in-
door and outdoor use. The product 
is not intended for commercial use.

	 ��Delivery scope
HG11227A/HG11227B
1 camping light
3 batteries (1.5 V LR6, AA)
1 manual for use

HG11227C/HG11227D
1 head lamp
2 batteries (1.5 V LR03, AAA)
1 manual for use

 Camping light/
Head lamp

	 Introduction

We congratulate you on the pur-
chase of your new product. You 
have chosen a high quality product. 
The instructions for use are part of 
the product. They contain impor-
tant information concerning safety, 
use and disposal. Before using the 
product, please familiarise yourself 
with all of the safety information 
and instructions for use. Only use 
the product as described and for 
the specified applications. If you 
pass the product on to anyone else, 

List of pictograms used

Do not deform/ 
damage

Do not mix different 
types or brands

Do not charge

Do not short circuit

ON/OFF

List of pictograms used

Do not mix new  
and used

Keep away from  
water and excessive 
moisture

Insert correctly

IPX4 Splashproof

Safety information

Instructions for use

Do not dispose of  
in fire

List of pictograms used

Direct current/ 
voltage

CE mark indicates 
conformity with rele-
vant EU directives 
applicable for this 
product.

Keep out of reach of 
children

Do not insert  
incorrectly

Do not open/ 
dismantle
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	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	 owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153 
	 E-Mail:	 owim@lidl.ch

Sollten Funktionsfehler oder sons-
tige Mängel auftreten, kontaktieren 
Sie zunächst die nachfolgend 
benannte Serviceabteilung tele-
fonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service-Anschrift über-
senden.

	 Service
	� Service Deutschland

	 Tel.:	� 0800 5435 111 
	 E-Mail:	 owim@lidl.de

	� Abwicklung im 
Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung  
Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden  
Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 445257_2307) als Nachweis 
für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen 
Sie bitte dem Typenschild, einer 
Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer 
Bedienungsanleitung (unten links) 
oder als Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produkts.

Diese Garantie erlischt, wenn das 
Produkt beschädigt oder unsach-
gemäß verwendet oder gewartet 
wurde.

Die Garantie deckt Material-  
und Herstellungsfehler ab. Diese 
Garantie erstreckt sich weder auf 
Produktteile, die normalem Ver-
schleiß unterliegen, und somit als 
Verschleißteile gelten (z. B. Batte-
rien, Akkus, Schläuche, Farbpat-
ronen), noch auf Schäden an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schal-
ter oder Teile aus Glas.

vorhanden sind, müssen unverzüg-
lich nach dem Auspacken des 
Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von  
3 Jahren ab Kaufdatum einen 
Material- oder Herstellungsfehler 
aufweisen, werden wir es – nach 
unserer Wahl – kostenlos für Sie re-
parieren oder ersetzen. Die Garan-
tiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungs-
anspruch nicht. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile.

Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte. Ihre 
gesetzlichen Rechte werden in 
keiner Weise durch unsere unten 
aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt 
beträgt 3 Jahre ab Kaufdatum. 
Die Garantiezeit beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bewahren Sie den Ori-
ginalkaufbeleg an einem sicheren 
Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die 
bereits zum Zeitpunkt des Kaufs  
 

Batterien/Akkus dürfen nicht über 
den Hausmüll entsorgt werden. 
Sie können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung. Die  
chemischen Symbole der Schwer-
metalle sind wie folgt: Cd = Cad-
mium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. 
Geben Sie deshalb verbrauchte 
Batterien/Akkus bei einer kom-
munalen Sammelstelle ab.

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der Auslieferung sorgfältig ge-
prüft. Im Falle von Material- oder 

bei Ihrer zuständigen Verwaltung 
informieren.

Defekte oder verbrauchte Batte-
rien/Akkus müssen gemäß Richt-
linie 2006/66/EG und deren 
Änderungen recycelt werden. 
Geben Sie Batterien/Akkus und/
oder das Produkt über die ange-
botenen Sammeleinrichtungen 
zurück.

Umweltschäden 
durch falsche  
Entsorgung der 

Batterien/Akkus!

Kunststoffe/20–22: Papier und 
Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur  
Entsorgung des aus-
gedienten Produkts  

erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Ihr Produkt, 
wenn es ausgedient 
hat, im Interesse des 

Umweltschutzes nicht in den Haus-
müll, sondern führen Sie es einer 
fachgerechten Entsorgung zu. 
Über Sammelstellen und deren 
Öffnungszeiten können Sie sich 

Sie ein leicht angefeuchtetes 
Tuch, um hartnäckige Ver-
schmutzungen zu entfernen.

	� Entsorgung

Die Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können. 

b

a

Beachten Sie die Kenn-
zeichnung der Ver
packungsmaterialien 

bei der Abfalltrennung, diese 
sind gekennzeichnet mit Abkür-
zungen (a) und Nummern (b)  
mit folgender Bedeutung: 1–7: 

	� Produkt ein- und 
ausschalten

	� Wählen Sie verschiedene 
Beleuchtungsmodi aus, indem 
Sie die Leuchtmodus-Taste 2  
drücken:

	 - �Einmal drücken: High-Light-
Modus (hohe Leuchtkraft) 

	 - �Zweimal drücken: Low-Light-
Modus (niedrige Leuchtkraft)

	 - �Dreimal drücken: Blink-Modus
	 - Viermal drücken: Licht aus

	� Reinigung

	� Reinigen Sie das Produkt re-
gelmäßig mit einem trockenen, 
fusselfreien Tuch. Verwenden 

	� Legen Sie zwei Batterien vom 
Typ AAA (LR03) in das Batte-
riefach 3  ein (siehe Abb. B). 
Achten Sie auf die richtige 
Polarität. Diese ist im Batte-
riefach 3  angegeben.

	� Setzen Sie anschließend das 
Hauptteil 1  wieder in die 
Halterung 4  ein.

	� Das Produkt ist einsatzbereit.
 DIESES  

	� PRODUKT DARF NICHT 
VERWENDET WERDEN, 
WENN ES NICHT RICH-
TIG INSTALLIERT WOR-
DEN IST.

	� Schließen Sie die Abschluss-
kappe 4 , indem Sie diese 
im Uhrzeigersinn drehen.

	� Das Produkt ist einsatzbereit.
 DIESES  

	� PRODUKT DARF NICHT 
VERWENDET WERDEN, 
WENN NICHT ALLE 
DICHTUNGEN RICHTIG 
INSTALLIERT WORDEN 
SIND.

HG11227C/HG11227D
	� Halten Sie den Rand der Hal-

terung 4  fest und nehmen 
Sie das Hauptteil 1  aus der 
Halterung 4  heraus.

	� Einlegen/
Auswechseln  
der Batterien

HG11227A/HG11227B
	� Halten Sie den Lampenschirm 

1  und öffnen Sie die Ab-
schlusskappe 4 , indem Sie 
diese gegen den Uhrzeiger-
sinn drehen. Legen Sie drei 
Batterien vom Typ AA (LR6) 
in das Batteriefach 3  ein 
(siehe Abb. A). Achten Sie 
auf die richtige Polarität. 
Diese ist im Batteriefach 3  
angegeben.

vor dem Einlegen mit einem 
trockenen, fusselfreien Tuch 
oder Wattestäbchen!

	� Entfernen Sie erschöpfte Bat-
terien/Akkus umgehend aus 
dem Produkt.

	 Inbetriebnahme

Hinweis: Entfernen Sie sämtli-
ches Verpackungsmaterial vom 
Produkt.

Typs. Mischen Sie nicht alte 
Batterien/Akkus mit neuen!

	� Entfernen Sie die Batterien/
Akkus, wenn das Produkt 
längere Zeit nicht verwendet 
wird.

Risiko der Beschädigung 
des Produkts
	� Verwenden Sie ausschließlich 

den angegebenen Batterie-
typ/Akkutyp!

	� Setzen Sie Batterien/Akkus ge-
mäß der Polaritätskennzeich-
nung (+) und (-) an Batterie/
Akku und des Produkts ein.

	� Reinigen Sie Kontakte an Bat-
terie/Akku und im Batteriefach 

klarem Wasser und suchen 
Sie einen Arzt auf!

	�  SCHUTZHAND-
SCHUHE  
TRAGEN! Aus-

gelaufene oder beschädigte 
Batterien/Akkus können bei 
Berührung mit der Haut Ver-
ätzungen verursachen. Tragen 
Sie deshalb in diesem Fall 
geeignete Schutzhandschuhe.

	� Im Falle eines Auslaufens der 
Batterien/Akkus entfernen Sie 
diese sofort aus dem Produkt, 
um Beschädigungen zu ver-
meiden.

	� Verwenden Sie nur Batte-
rien/Akkus des gleichen 

	 �Setzen Sie Batterien/Akkus 
keiner mechanischen Belas-
tung aus.

Risiko des Auslaufens von 
Batterien/Akkus
	� Vermeiden Sie extreme Bedin-

gungen und Temperaturen, 
die auf Batterien/Akkus ein-
wirken können, z. B. auf 
Heizkörpern/durch direkte 
Sonneneinstrahlung.

	� Wenn Batterien/Akkus aus-
gelaufen sind, vermeiden Sie 
den Kontakt von Haut, Augen 
und Schleimhäuten mit den 
Chemikalien! Spülen Sie die 
betroffenen Stellen sofort mit 

	� Verschlucken kann zu Ver-
brennungen, Perforation von 
Weichgewebe und Tod führen. 
Schwere Verbrennungen kön-
nen innerhalb von 2 Stunden 
nach dem Verschlucken auf-
treten.

	�  EXPLOSIONS-
GEFAHR! Laden 
Sie nicht aufladbare 

Batterien niemals wieder auf. 
Schließen Sie Batterien/Akkus 
nicht kurz und/oder öffnen 
Sie diese nicht. Überhitzung, 
Brandgefahr oder Platzen 
können die Folge sein.

	 �Werfen Sie Batterien/Akkus 
niemals in Feuer oder Wasser.

 DIESES  
	� PRODUKT DARF NICHT 

VERWENDET WERDEN, 
WENN NICHT ALLE 
DICHTUNGEN RICHTIG 
INSTALLIERT WORDEN 
SIND.

�Sicherheits
hinweise für 
Batterien/
Akkus

	 �LEBENSGEFAHR! Halten 
Sie Batterien/Akkus außer 
Reichweite von Kindern.  
Suchen Sie im Falle eines 
Verschluckens sofort einen 
Arzt auf!

	� Befestigen Sie den Griff 5  
(für HG11227A, HG11227B) 
nicht an heißen Gegenständen. 
Das Gewicht des Produkts 
kann die Form des Griffs 5  
verformen.

	� Dieses Produkt erfüllt die An-
forderungen der Schutzklasse 
IPX4 nur bei ordnungsgemäß 
installierter Dichtung/Schutz-
kappe.

	� Schauen Sie nicht direkt in 
das Licht des Produkts und 
richten Sie das Produkt nicht in 
die Augen anderer Personen. 
Dies kann das Sehvermögen 
beeinträchtigen.

ungewollte Beschädigungen 
zu vermeiden.

	� Dieses Produkt enthält keine 
Teile, die durch den Benutzer 
gewartet werden können. Die 
LEDs können nicht vom Be-
nutzer ausgetauscht werden.

	� Wenn die LEDs am Ende ihrer 
Lebensdauer ausfallen, müs-
sen diese von einem qualifizier-
ten Elektriker repariert oder 
das gesamte Produkt muss 
ausgetauscht werden.

	� Tauchen Sie das Produkt nie-
mals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten ein!

	� Schützen Sie das Produkt vor 
extremer Hitze und Kälte.

resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder dürfen nicht 
mit dem Produkt spielen. Rei-
nigung und Benutzerwartung 
dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

	� Verwenden Sie das Produkt 
nicht, wenn Sie irgendwelche 
Schäden feststellen.

	� VORSICHT! ÜBERHIT-
ZUNGSGEFAHR! Betreiben 
Sie das Produkt nicht in der 
Verpackung.

	� Bewahren Sie das Produkt 
nach Gebrauch wieder in 
der Verpackung auf, um 

dem Verpackungsmaterial. 
Es besteht Erstickungsgefahr 
durch Verpackungsmaterial. 
Kinder unterschätzen häufig 
die Gefahren. Halten Sie 
Kinder stets vom Produkt fern.

	� Dieses Produkt kann von Kin-
dern ab 8 Jahren und darüber 
sowie von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Produkts unter-
wiesen wurden und die daraus  
 

�Sicherheits
hinweise

LESEN SIE DIE ANLEITUNG 
VOR DER VERWENDUNG DES 
PRODUKTS! BEWAHREN SIE 
ALLE SICHERHEITSHINWEISE 
UND ANWEISUNGEN FÜR 
DIE ZUKUNFT AUF!

	�

	�   LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHR 
FÜR KLEINKINDER UND 
KINDER! Lassen Sie Kinder 
niemals unbeaufsichtigt mit 

HG11227C/HG11227D
Batterie:	� 2 x 1,5 V  ,  

Typ AAA (LR03)
Leistung:	 0,9 W
Leuchtdauer:	� ca. 24 Std. (im 

Low-Light-Modus)
Schutzart:	� IPX4 (spritzwasser-

geschützt)

HG11227C/HG11227D
1 	 Hauptteil
2 	 Leuchtmodus-Taste
3 	 Batteriefach
4 	 Halterung
5 	 Stirnband

	 ��Technische Daten
HG11227A/HG11227B
Batterie:	� 3 x 1,5 V  ,  

Typ AA (LR6)
Leistung:	 1,0 W
Leuchtdauer:	� ca. 96 Std. (im 

Low-Light-Modus)
Schutzart:	� IPX4 (spritzwasser-

geschützt)

	 �Lieferumfang
HG11227A/HG11227B
1 Campinglampe
3 Batterien (1,5 V LR6, AA)
1 Bedienungsanleitung

HG11227C/HG11227D
1 Stirnlampe
2 Batterien (1,5 V LR03, AAA)
1 Bedienungsanleitung

	 ��Teilebeschreibung
HG11227A/HG11227B
1 	 Lampenschirm
2 	 Leuchtmodus-Taste
3 	 Batteriefach
4 	 Abschlusskappe
5 	 Griff

und Entsorgung. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheits-
hinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatz-
bereiche. Händigen Sie alle Unter-
lagen bei Weitergabe des Produkts 
an Dritte mit aus.

	 �Bestimmungsge
mäße Verwendung

Das Produkt ist nur für den privaten 
Gebrauch im Innen- und Außen-
bereich bestimmt. Das Produkt  
ist nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt.

Legende der verwendeten 
Piktogramme

EIN/AUS

   Camping
lampe/Stirnlampe

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum 
Kauf Ihres neuen Produkts. Sie 
haben sich damit für ein hochwer-
tiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungsanleitung ist Teil die-
ses Produkts. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 

Legende der verwendeten 
Piktogramme

Nicht ins Feuer  
werfen

Nicht deformieren/
beschädigen

Unterschiedliche  
Typen und Marken 
nicht miteinander  
mischen

Nicht laden

Nicht kurzschließen 

Legende der verwendeten 
Piktogramme

Neue und gebrauchte 
Batterien nicht mit
einander mischen

Halten Sie Batterien 
von Wasser und über-
mäßiger Feuchtigkeit 
fern.

Auf richtiges Einlegen 
achten

IPX4 Spritzwassergeschützt

Sicherheitshinweise

Handlungsanwei
sungen

Legende der verwendeten 
Piktogramme

Gleichstrom/ 
-spannung

Das CE Zeichen be-
stätigt die Konformität 
mit den für das Pro-
dukt zutreffenden 
EU-Richtlinien.

Außerhalb der Reich-
weite von Kindern 
aufbewahren

Nicht falsch einlegen

Nicht öffnen/ausein-
andernehmen

nedostatok a kedy sa vyskytol, bez-
platne odoslať na Vám oznámenú 
adresu servisného pracoviska.

	 Servis
	� Servis Slovensko

	 Tel.:	 0800 008158
	 E-pošta:	 owim@lidl.sk

Pre všetky otázky majte pripravený 
pokladničný doklad a číslo výrobku 
(IAN 445257_2307) ako dôkaz 
o kúpe.
Číslo výrobku nájdete na typovom 
štítku, gravúre, na prednej strane 
Vášho návodu (dole vľavo) alebo 
ako nálepku na zadnej alebo 
spodnej strane.
Ak sa vyskytnú funkčné poruchy 
alebo iné nedostatky, najskôr te-
lefonicky alebo e-mailom kontak-
tujte následne uvedené servisné 
oddelenie.
Produkt označený ako defektný 
potom môžete s priloženým do-
kladom o kúpe (pokladničný  
lístok) a uvedením, v čom spočíva 

Záruka sa vzťahuje na chyby  
materiálu a výrobné chyby. Táto 
záruka sa nevzťahuje na časti vý-
robku, ktoré podliehajú bežnému 
opotrebovaniu, a preto sa pova-
žujú za opotrebovateľné diely 
(napr. batérie, nabíjateľné baté-
rie, hadice, atramentové kazety), 
ani na poškodenie krehkých častí, 
napr. spínačov alebo častí zo skla.

	� Postup v prípade 
poškodenia v 
záruke

Pre zaručenie rýchleho spraco-
vania Vašej požiadavky dodržte 
prosím nasledujúce pokyny:

je potrebné nahlásiť ihneď po  
vybalení výrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dá-
tumu zakúpenia preukáže, že vý-
robok vykazuje chyby materiálu 
alebo spracovania, podľa vlast-
ného uváženia Vám ho bezplatne 
opravíme alebo vymeníme. Záručná 
doba sa na základe poskytnutej 
záručnej reklamácie nepredlžuje. 
To platí aj pre vymenené alebo 
opravené diely.

Táto záruka je neplatná, ak bol vý-
robok poškodený alebo nesprávne 
používaný alebo udržiavaný.

otestovaný. V prípade materiálo-
vých alebo výrobných chýb máte 
zákonné práva voči predajcovi 
výrobku. Vaše zákonné práva nie 
sú žiadnym spôsobom obmedzené 
našou zárukou uvedenou nižšie.

Záruka na tento výrobok je 3 roky 
od dátumu nákupu. Záručná doba 
začína plynúť dátumom kúpy. Ori-
ginál dokladu o kúpe si uschovajte 
na bezpečnom mieste, pretože 
tento doklad je potrebný ako dô-
kaz o kúpe. 

Akékoľvek poškodenie alebo ne-
dostatky prítomné už v čase nákupu 

Batérie/akumulátorové batérie sa 
nesmú likvidovať spolu s domovým 
odpadom. Môžu obsahovať je-
dovaté ťažké kovy a je potrebné 
zaobchádzať s nimi ako s nebez-
pečným odpadom. Chemické 
značky ťažkých kovov sú nasle-
dovné: Cd = kadmium, Hg = ortuť, 
Pb = olovo. Opotrebované baté-
rie/akumulátorové batérie preto 
odovzdajte v komunálnej zberni.

	 Záruka

Výrobok bol starostlivo vyrobený 
v súlade s prísnymi smernicami 
kvality a pred dodaním dôkladne  
 

miestach a ich otváracích hodi-
nách získate na Vašej príslušnej 
správe.

Defektné alebo použité batérie/
akumulátorové batérie musia byť 
odovzdané na recykláciu podľa 
smernice 2006/66/ES a jej 
zmien. Batérie/akumulátorové 
batérie a/alebo výrobok odo-
vzdajte prostredníctvom dostup-
ných zberných stredísk.

Nesprávna likvidá-
cia batérií/akumu-
látorových batérií 

ničí životné prostredie!

odpadu, sú označené skratkami 
(a) a číslami (b) s nasledujúcim 
významom: 1–7: Plasty/20–22: 
Papier a kartón/80–98: Spojené 
látky.

O možnostiach likvidá-
cie opotrebovaného 
výrobku sa môžete in-

formovať na Vašej obecnej alebo 
mestskej správe.

Ak výrobok doslúžil,  
v záujme ochrany ži-
votného prostredia ho 

neodhoďte do domového odpadu, 
ale odovzdajte na odbornú likvi-
dáciu. Informácie o zberných 

	� Čistenie

	� Výrobok pravidelne čistite  
suchou handričkou, ktorá ne-
púšťa vlákna. Na odstránenie 
odolných nečistôt použite 
mierne vlhkú handričku.

	� Likvidácia

Obal pozostáva z ekologických 
materiálov, ktoré môžete odo-
vzdať na miestnych recyklačných 
zberných miestach. 

b

a

Všímajte si prosím 
označenie obalových 
materiálov pre triedenie 

JE SPRÁVNE NAINŠTA-
LOVANÝ.

	� Zapnutie a 
vypnutie výrobku

	� Stlačením tlačidla režimu 
osvetlenia 2  vyberte rôzne 
režimy osvetlenia:

	 - �Stlačte raz: Režim vysokého 
osvetlenia (vysoká svietivosť) 

	 - �Stlačte dvakrát: Režim slabého 
osvetlenia (nízka svietivosť)

	 - �Stlačte trikrát: Režim blikania
	 - �Stlačte štyrikrát: Vypnutie 

svetla

HG11227C/HG11227D
	� Držte pevne okraj držiaka 4  

a vyberte hlavnú časť 1  z 
držiaka 4 .

	� Vložte dve batérie typu AAA 
(LR03) do priečinka pre baté-
rie 3  (pozri obr. B). Dodržte 
správnu polaritu. Tá je zná-
zornená v priečinku pre ba-
térie 3 .

	� Potom vložte hlavný diel 1  
späť do držiaka 4 .

	� Výrobok je pripravený na 
používanie.

 TENTO  
	� VÝROBOK SA NESMIE 

POUŽÍVAŤ, POKIAĽ NIE 

(LR6) do priečinka pre baté-
rie 3  (pozri obr. A). Dodržte 
správnu polaritu. Tá je zná-
zornená v priečinku pre ba-
térie 3 .

	� Otáčaním v smere hodinových 
ručičiek zatvorte uzatvárací 
uzáver 4 .

	� Výrobok je pripravený na 
používanie.

 TENTO  
	� VÝROBOK SA NESMIE 

POUŽÍVAŤ, POKIAĽ  
NIE SÚ SPRÁVNE NAIN-
ŠTALOVANÉ VŠETKY 
TESNENIA.

	� Vybité batérie/akumuláto-
rové batérie ihneď vyberte  
z produktu.

	� Uvedenie do 
prevádzky

Poznámka: Odstráňte celý 
obalový materiál z výrobku.

	� Vkladanie/
výmena batérií

HG11227A/HG11227B
	� Držte tienidlo 1  a otáčaním 

proti smeru hodinových ruči-
čiek otvorte uzatvárací uzáver 
4 . Vložte tri batérie typu AA 

	� Ak produkt dlhší čas nepou-
žívate, vyberte z neho baté-
rie/akumulátorové batérie.

Riziko poškodenia produktu
	� Používajte výhradne uvedený 

typ batérií/akumulátorových 
batérií!

	� Vložte batérie/akumulátorové 
batérie podľa označenia po-
larity (+) a (-) na batérii/aku-
mulátorovej batérii a výrobku.

	� Pred vložením očistite kontakty 
na batérii/akumulátorovej 
batérii a v priečinku pre baté-
riu suchou handričkou, ktorá 
nepúšťa vlákna, alebo vato-
vou tyčinkou!

	�  NOSTE 
OCHRANNÉ 
RUKAVICE! Vy-

tečené alebo poškodené ba-
térie/akumulátorové batérie 
môžu pri kontakte s pokožkou 
spôsobiť poleptanie. V takom 
prípade preto noste vhodné 
ochranné rukavice.

	� V prípade vytečenia batérií/
akumulátorových batérií ich 
ihneď vyberte z výrobku, aby 
ste predišli vzniku škôd.

	� Používajte iba batérie/akumu-
látorové batérie rovnakého 
typu. Nekombinujte staré ba-
térie/akumulátorové batérie 
s novými!

Riziko vytečenia batérií/
akumulátorových batérií
	� Batérie/akumulátorové baté-

rie nikdy nevystavujte extrém-
nym podmienkam a teplotám, 
ktoré by na ne mohli pôsobiť, 
napr. na vykurovacích tele-
sách/priamom slnečnom  
žiarení.

	� Ak batérie/akumulátorové 
batérie vytiekli, zabráňte 
kontaktu pokožky, očí a sliz-
níc s chemikáliami! Ihneď vy-
pláchnite postihnuté miesta 
väčším množstvom čistej vody 
a okamžite vyhľadajte lekára!

	�  NEBEZPEČEN-
STVO EXPLÓZIE! 
Nenabíjateľné 

batérie nikdy znova nenabí-
jajte. Batérie/akumulátorové 
batérie neskratujte a/alebo 
neotvárajte. Následkom môže 
byť prehriatie, požiar alebo 
explózia.

	 �Batérie/akumulátorové baté-
rie nikdy nehádžte do ohňa 
alebo vody.

	 �Nevystavujte batérie/akumu-
látorové batérie mechanickej 
záťaži.

�Bezpečnostné 
upozornenia 
týkajúce sa 
batérií/akumu- 
látorových 
batérií

	 �NEBEZPEČENSTVO 
OHROZENIA ŽIVOTA! 
Batérie/akumulátorové baté-
rie držte mimo dosahu detí. 
V prípade prehltnutia okam-
žite vyhľadajte lekára!

	 �Prehltnutie môže mať za ná-
sledok popáleniny, perforá-
ciu mäkkých tkanív a smrť. 
Ťažké popáleniny môžu na-
stať do 2 hodín po prehltnutí.

	� Tento výrobok spĺňa požia-
davky triedy ochrany IPX4 len 
vtedy, ak je tesnenie/ochranný 
uzáver správne nainštalovaný.

	� Nepozerajte sa priamo do 
svetla výrobku ani nesmerujte 
výrobok do očí iných osôb. 
To môže mať vplyv na zrak.

 TENTO  
	� VÝROBOK SA NESMIE 

POUŽÍVAŤ, POKIAĽ  
NIE SÚ SPRÁVNE NAIN-
ŠTALOVANÉ VŠETKY 
TESNENIA.

	� Tento výrobok neobsahuje 
diely, ktoré by mohol udržia-
vať používateľ. LED diódy 
nemôže vymeniť používateľ.

	� Ak LED diódy na konci svojej 
životnosti vypadnú, musí ich 
opraviť kvalifikovaný elektrikár 
alebo je potrebné vymeniť 
celý výrobok.

	� Výrobok nikdy neponárajte do 
vody alebo iných kvapalín!

	� Výrobok chráňte pred extrém-
nou horúčavou a chladom.

	� Neupevňujte rukoväť 5  (pre 
HG11227A, HG11227B) 
na horúcich predmetoch. 
Hmotnosť výrobku môže 
zdeformovať tvar rukoväte 5 .

bezpečným používaním vý-
robku a ak porozumeli ne-
bezpečenstvám spojeným s 
jeho používaním. Deti sa s 
výrobkom nesmú hrať. Čiste-
nie a údržbu nesmú vykoná-
vať deti bez dozoru.

	� Výrobok nepoužívajte, ak 
zistíte akékoľvek poškodenia.

	� OPATRNE! NEBEZPE-
ČENSTVO PREHRIATIA! 
Výrobok neprevádzkujte v 
obale.

	 �Výrobok po použití znovu 
uschovajte v obale, aby sa 
zabránilo neúmyselným po-
škodeniam.

NEHODY PRE MALÉ A 
STARŠIE DETI! Nikdy ne-
nechávajte deti bez dozoru s 
obalovým materiálom. Hrozí 
nebezpečenstvo zadusenia 
obalovým materiálom. Deti 
často podceňujú nebezpe-
čenstvá. Držte deti vždy v 
bezpečnej vzdialenosti od 
výrobku.

	� Tento výrobok môžu používať 
deti od 8 rokov, ako aj osoby 
so zníženými psychickými, 
senzorickými alebo duševnými 
schopnosťami, alebo s nedo-
statkom skúseností a vedomostí, 
ak sú pod dozorom, alebo 
ak boli poučené v súvislosti s 

�Bezpečnostné 
upozornenia

PRED POUŽITÍM VÝROBKU SI 
PREČÍTAJTE NÁVOD NA POU-
ŽÍVANIE! VŠETKY BEZPEČ-
NOSTNÉ UPOZORNENIA A 
POKYNY USCHOVAJTE PRE 
NESKORŠIE POUŽITIE!

	�

	 �   
NEBEZPEČENSTVO 
OHROZENIA ŽIVOTA  
A NEBEZPEČENSTVO  
 

Doba  
svietenia:	� cca. 96 hod. (v režime 

slabého osvetlenia)
Druh  
ochrany:	� IPX4 (ochrana pred 

striekajúcou vodou)

HG11227C/HG11227D
Batéria:	� 2 x 1,5 V  , typ AAA 

(LR03)
Výkon:	 0,9 W
Doba  
svietenia:	� cca. 24 hod. (v režime 

slabého osvetlenia)
Druh  
ochrany:	� IPX4 (ochrana pred 

striekajúcou vodou)

4 	 Uzatvárací uzáver
5 	 Rukoväť

HG11227C/HG11227D
1 	 Hlavná časť
2 	� Tlačidlo pre výber svetelného 

režimu
3 	 Priečinok pre batérie
4 	 Držiak
5 	 Čelenka

	 ��Technické údaje
HG11227A/HG11227B
Batéria:	� 3 x 1,5 V  , typ AA 

(LR6)
Výkon:	 1,0 W

	 �Obsah dodávky
HG11227A/HG11227B
1 kempingová lampa
3 batérie (1,5 V LR6 AA)
1 návod na obsluhu

HG11227C/HG11227D
1 čelovka
2 batérie (1,5 V LR03, AAA)
1 návod na obsluhu

	 ��Popis častí
HG11227A/HG11227B
1 	 Tienidlo lampy
2 	� Tlačidlo pre výber svetelného 

režimu
3 	 Priečinok pre batérie

začnete výrobok používať, oboz-
námte sa so všetkými pokynmi k 
obsluhe a bezpečnosti. Výrobok 
používajte iba v súlade s popisom 
a v uvedených oblastiach použí-
vania. V prípade postúpenia vý-
robku ďalším osobám odovzdajte 
aj všetky dokumenty patriace k 
výrobku.

	 �Používanie v súlade 
s určeným účelom

Výrobok je určený iba na súk-
romné používanie v oblasti inte-
riéru a exteriéru. Výrobok nie je 
určený na komerčné používanie.

Legenda použitých  
piktogramov

ZAP/VYP

 Kempingová 
lampa/Čelovka

	 Úvod

Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho 
nového výrobku. Rozhodli ste sa 
pre veľmi kvalitný výrobok. Návod 
na obsluhu je súčasťou tohto vý-
robku. Obsahuje dôležité upozor-
nenia týkajúce sa bezpečnosti, 
používania a likvidácie. Skôr ako 

Legenda použitých  
piktogramov

Nehádžte do ohňa

Nedeformujte/ 
nepoškodzujte

Nekombinujte rôzny 
typy a značky

Nenabíjajte

Neskratujte 

Legenda použitých  
piktogramov

Nemiešajte nové a 
použité batérie

Batérie uchovávajte 
mimo dosahu vody a 
nadmernej vlhkosti.

Skontrolujte správne 
vloženie

IPX4 S ochranou proti 
striekajúcej vode

Bezpečnostné  
upozornenia

Manipulačné pokyny

Legenda použitých  
piktogramov

Jednosmerný prúd/
napätie

Značka CE uvádza 
zhodu s príslušnými 
smernicami EÚ plat-
nými pre tento výrobok.

Skladujte mimo  
dosahu detí

Vkladajte správne

Neotvárajte/ 
nerozoberajte

následujícím textu uvedené servisní 
oddělení.
Výrobek registrovaný jako vadný 
potom můžete s přiloženým do-
kladem o zakoupení (pokladní 
stvrzenkou) a údaji k závadě a 
kdy k ní došlo, bezplatně zaslat 
na adresu servisu, která Vám byla 
sdělena.

	 Servis
	 Servis Česká republika

	 Tel.:	 800600632
	 E-Mail:	 owim@lidl.cz

	� Postup v případě 
uplatňování záruky

Pro zajištění rychlého zpracování 
Vašeho případu se řiďte následu-
jícími pokyny:

Pro všechny požadavky si připravte 
pokladní stvrzenku a číslo artiklu 
(IAN 445257_2307) jako doklad 
o zakoupení.
Číslo artiklu najdete na typovém 
štítku, gravuře, titulní stránce návodu 
(vlevo dole) nebo na nálepce na 
zadní nebo spodní straně.
V případě poruch funkce nebo ji-
ných závad nejdříve kontaktujte, 
telefonicky nebo e-mailem, v 

Tato záruka je neplatná, pokud 
byl výrobek poškozený nebo ne-
správně používaný anebo udržo-
vaný.

Záruka se kryje na materiálové  
a výrobní vady. Tato záruka se 
nevztahuje na díly výrobku, které 
jsou vystaveny běžnému opotře-
bení, a proto je lze považovat  
za spotřební díly (např. baterie, 
akumulátory, hadice, inkoustové 
patrony) nebo na poškození křeh-
kých součástí, jako jsou např. spí-
nače nebo díly, které jsou vyrobeny 
ze skla.

Originál dokladu o zakoupení si 
uschovejte na bezpečném místě, 
protože tento doklad je vyžado-
ván jako doklad o koupi. 

Jakékoli poškození nebo závady, 
které se vyskytly již v okamžiku 
nákupu, musí být nahlášeny ihned 
po vybalení výrobku.

Pokud se u výrobku během 3 let 
od data zakoupení projeví vada 
materiálu nebo výrobní vada, pak 
vám ho podle naší volby bezplatně 
opravíme nebo vyměníme. Záruční 
doba se po uznané reklamaci 
neprodlužuje. To platí také pro 
vyměněné a opravené díly.

Hg = rtuť, Pb = olovo. Proto ode-
vzdejte opotřebované baterie/
akumulátory u komunální sběrny.

	 Záruka

Výrobek byl vyroben podle přís-
ných směrnic kvality a před dodá-
ním pečlivě otestován. V případě 
materiálních nebo výrobních vad 
máte zákonná práva vůči prodejci 
výrobku. Vaše zákonná práva 
nejsou níže uvedenou zárukou 
nijak omezená. 

Záruka na tento výrobek je 3 roky 
od data zakoupení. Záruční doba 
začíná dnem zakoupení. 

Vadné nebo vybité baterie resp. 
akumulátory se musí, podle směr-
nice 2006/66/ES a jejích přísluš-
ných změn, recyklovat. Baterie, 
akumulátory i výrobek odevzdejte 
zpět do nabízených sběren.

Ekologické škody 
v důsledku chybné 
likvidace baterií/

akumulátorů!

Baterie/akumulátory se nesmí 
zlikvidovat v domácím odpadu. 
Mohou obsahovat jedovaté těžké 
kovy a musí se zpracovávat jako 
zvláštní odpad. Chemické symboly 
těžkých kovů: Cd = kadmium,  

zkratkami (a) a čísly (b), s násle-
dujícím významem: 1–7: umělé 
hmoty/20–22: papír a lepenka/ 
80–98: složené látky.

O možnostech likvi-
dace vysloužilých za-
řízení se informujte u 

správy vaší obce nebo města.

V zájmu ochrany život-
ního prostředí vysloužilý 
výrobek nevyhazujte do 

domovního odpadu, ale předejte 
k odborné likvidaci. O sběrnách 
a jejich otevíracích hodinách se 
můžete informovat u příslušné 
správy města nebo obce.

	� Čištění

	� Výrobek čistěte pravidelně 
suchým hadříkem, který ne-
pouští vlákna. K odstranění 
odolných nečistot použijte 
mírně navlhčený hadřík.

	� Zlikvidování

Obal se skládá z ekologických 
materiálů, které můžete zlikvido-
vat prostřednictvím místních sbě-
ren recyklovatelných materiálů. 

b

a

Při třídění odpadu se 
řiďte podle označení 
obalových materiálů 

	 �Zapnutí a vypnutí 
výrobku

	� Stisknutím tlačítka světelného 
režimu 2  zvolte režimy 
osvětlení:

	 - �jedno stisknutí: režim High- 
Light (vysoká intenzita světla) 

	 - �dvojnásobné stisknutí: režim 
Low-Light (nízká intenzita 
světla)

	 - �trojnásobné stisknutí: režim 
blikání

	 - �čtyřnásobné stisknutí: vypnutí 
světla
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